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यहेजकेल अयाय आठ क चार घृणत बात परमेर क अंतमकालीन लाओदीकयाइ कलीसया के नेतृव को सूय
के आगे नतमतक होने तक पचँा देती ह, और इस कार वह पशु का च ात करता है। अगला अयाय, जो उसी
दशन का अगला भाग है, परमेर क अंतमकालीन कलीसया के उन लोगा को दशाता है जो परमेर क मुहर पाते
ह। सटर हाइट हम बताती ह क यहेजकेल अयाय नौ क मुहरबंदी वही है जो काशतवाय अयाय सात म
दशाइ गइ है। परमेर कसी रा  का याय उसक तीसरी और चौथी पीढ़ी पर करता है, और यहेजकेल क चार
घृणत बात 1863 म आरंभ ए वोह क चार पीढ़या क पहचान कराती ह, जब लाओदीकयाइ एडवटवाद ने
हबकूक क उन दो पकाआ का एक नकली तप तुत कया, जह परमेर और उसके लोगा के बीच
वाचा-संबंध के तीक के प म दया गया था, ठक वैसे ही जैसे ाचीन इाएल क शुआत म दस आाआ क दो
पकाएँ दी गइ थ।

हान का सोने का बछड़ा एक नकली मूत था—वोह का तीक—जो ठक उसी समय कट आ जब परमेर दो
पथर क पकाएँ तैयार कर रहे थे, जो इया क वातवक मूत का तनधव करती थ। हान का सोने का
बछड़ा उस जाली 1863 चाट का तप था, जसने अय समय-भवयवाणया के साथ संदेश से लैवथा 26
के 'सात समय' को हटा दया था। इस कार, लाओदीकयाइ एडवटवाद ने अपने इतहास क बकुल शुआत म
ही इया क एक मूत खड़ी कर दी, जैसा ाचीन इाएल के ारंभक इतहास म हान ने कया था, और जैसा एैम
के उरी राय के ारंभक इतहास म यारोबाम ने कया था।

"लैवथा छबीस" का "सात समय" वह समय-संबंधी पहली भवयवाणी थी, जसे समझने के लए मलर को
मागदशन मला, और यह 1863 के वोह म अलग रख दया गया भवयसूचक समय का पहला रन भी था। 1863
ने मलर के व के रना को ढँकने क शुआत और नकली रना व सका के वेश को चत कया। "सात
समय" वह कोणशला था जसे नमाताआ ने ठुकरा दया। 1863 म, मलराइट मंदर के वही नमाता थे जहाने
"सात समय" क कोणशला को अलग रख दया, परंतु अंतम दना म वही पथर अब कोने का धान पथर बन
गया है। वह पथर युगा क चान का तनधव करता था, और उसे उस दन ारा भी दशाया गया था जसे भु ने
बनाया था, याक वह भूम के लए सत के वाम का तीक था। 1844 म, मलराइट एडवटवाद ने यारोबाम क
मया उपासना-णाली को धकारा, और "उपहास करने वाला क सभा" से अलग हो गया, जो पहली नराशा पर
"आनंदत" ए थे।

नमाताआ को "उपहास करने वाला क सभा" म कभी न लौटने का नदश दया गया था, जैसे यदा के भवयता
को यह नदश दया गया था क वह उस माग से भ माग से यशलेम लौटे, जसने उसे 1844 तक पचँाया था।
जो माग उसे 1844 तक पचँाया था, वही माग वह था जससे वह बाहर नकला था; वह था ोटेटटवाद, और उस
इतहास म ोटेटटवाद धमयागी ोटेटटवाद बन चुका था। नमाताआ को आदेश दया गया था क वे "उपहास
करने वाला क सभा" म कभी वापस न जाएँ, और उह यह भी नदश दया गया था क वे उनका भोजन न खाएँ और
न उनका पानी पएँ। नमाताआ ने 1840 म वगत के हाथ म जो छोटी पुतक थी, उसे खा लया था, और वह
भोजन उनके मुख म मधुर था।



भवयवाणी को “खाना और पीना” बाइबल का अययन करने के लए युत कायणाली का तीक है।
मलराइट्स को परमेर के वचन का अययन करने का एक वश तरीका दया गया था, और उन नयमा ने एेसा
बाइबलीय संदेश उप कया जो धमयागी ोटेटटवाद और कैथोलकवाद के धमशाया ारा उनक 
कायणाली से तैयार कए गए संदेश से बकुल भ था। वे नमाता, जो यदा के नबी भी थे, को लौटकर धमयागी
ोटेटटवाद या कैथोलकवाद, कसी क भी कायणाली का “खाना-पीना” नह करना था। परतु यदा के नबी ने
वही कया, और इस कार यह चहत आ क लाओदकय एडवटम 1863 म वही करेगा, याक 1863 म
उहाने धमयागी ोटेटटवाद के धमशाीय तका का उपयोग करके “सात बार” के मलर ारा कए गए अनुयोग
को अवीकार कर दया, और इस कार हान और यरोबाम क इया क मूतयाँ थापत कर द। तब लाओदकय
एडवटम क पहली पीढ़ी आरंभ हो चुक थी।

यदा से आए नबी ने यारोबाम से मुलाक़ात करने के बाद यदा लौटने क अपनी याा शु क, पर वह कभी वहाँ
पचँा नह। वह नबी लाओदीकयाइ एडवटम का तनधव करता है, जो ेरणा के अनुसार 1856 म मलराइट
आंदोलन म आ पचँा। बहन हाइट ने एडवटम को लाओदीकया के प म पहचानने से कभी पीछे नह हट, और
बाइबल म एसेा कोइ माण नह है क लाओदीकया कभी बदलती है। कुछ त अपने तगत लाओदीकयाइ
अनुभव से नकल आते ह, परतु एक कलीसया के प म लाओदीकया को भु के मुख से उगल दया जाना है,
याक “लाओदीकया” का अथ है “याय कए गए लोग।” एडवटम इस परभाषा का उपयोग यह दावा करने के
लए करता है क वह उस कलीसया का तनधव करता है जो वगय पवथान म याय के काल के दौरान
वमान है। अपनी अंधता म वे लाओदीकया के अथ के जाँच-पड़ताल वाले याय के तव को वीकार तो करते ह,
पर अपने ही नाम म प प से त कायकारी याय को नह देख पाते।

और लाओदीकया क कलीसया के वगत को लखो; ये बात वह ‘आमीन’, वासयोय और सचा साी,
परमेर क सृ का आरभ, कहता है: म तेरे कामा को जानता ,ँ क तू न तो ठंडा है और न गम; काश, तू या
तो ठंडा होता या गम। इसलए, याक तू गुनगुना है, और न ठंडा है न गम, म तुझे अपने मुहँ से उगल गँा।
याक तू कहता है, म धनी ,ँ बत कुछ पा लया है, और मुझे कसी चीज़ क ज़रत नह; और तू नह जानता
क तू अभागा, दयनीय, कंगाल, अंधा और नंगा है। काशतवाय 3:14-17.

यदा का भवयता अंततः उस झूठे भवयता के साथ दफनाया जाता है जसने उसे धोखा देकर अपना
भोजन खलाया और अपना पेय पलाया। दोना अंत म एक ही क म दफन होते ह, और बेथेल का झूठा
भवयता (नकली कलीसया) उसके मरने पर उसे भाइ कहता है।

अब बेतएल म एक वृ भवयता रहता था; और उसके पु आए और उसे उन सब कामा का समाचार दया
जो परमेर के जन ने उस दन बेतएल म कए थे; और जो बात उसने राजा से कही थ, वे भी उहाने अपने पता
को बताइ। तब उनके पता ने उनसे कहा, वह कस माग गया? याक उसके पुा ने देखा था क यदा से आया
आ परमेर का जन कस माग गया था। और उसने अपने पुा से कहा, मेरे लए गदहे पर काठ कसो। तब
उहाने उसके लए गदहे पर काठ कसी, और वह उस पर सवार आ, और वह परमेर के जन के पीछे चला,
और उसे बलूत के पेड़ के नीचे बैठा पाया। और उसने उससे कहा, या तू वही परमेर का जन है जो यदा से
आया है? उसने कहा, म ँ। तब उसने उससे कहा, मेरे साथ घर चल, और भोजन कर। उसने कहा, म तेरे साथ
लौट नह सकता, न तेरे साथ भीतर जा सकता; इस थान म न तो म तेरे संग रोटी खाऊँगा, न पानी पयूँगा।
याक यहोवा के वचन के ारा मुझ से कहा गया है, क तू वहाँ रोटी न खाना, न पानी पीना, और न जस माग
से आया है उसी से लौटना। उसने उससे कहा, म भी तेरे समान एक भवयता ँ; और यहोवा के वचन के
ारा एक वगत ने मुझसे कहा है, क उसे अपने साथ अपने घर लौटा ले जा, ताक वह रोटी खाए और पानी
पए। परतु उसने उससे झूठ कहा। सो वह उसके साथ लौट गया, और उसके घर म रोटी खाइ और पानी पया।
और एेसा आ क जब वे मेज पर बैठे थे, तब यहोवा का वचन उस भवयता के पास आया जसने उसे
लौटाया था। तब उसने यदा से आए परमेर के जन क ओर पुकारकर कहा, यहोवा या कहता है: याक तूने
यहोवा के मुख के वचन क अवा क है, और उस आा का पालन नह कया जो तेरे परमेर यहोवा ने तुझे दी



थी, परतु तू लौट आया, और इस थान म रोटी खाइ और पानी पया, जसके वषय म यहोवा ने तुझसे कहा था,
रोटी न खाना और पानी न पीना; इस कारण तेरी लाश तेरे पतरा क क म नह जाएगी। 1 राजा 13:11-22.

1844 क गमया म सरे वगत का संदेश इस बात क पहचान कराने म नहत था क ोटेटट कलीसयाएँ पतत
हो चुक थ और कैथोलक धम क पुयाँ बन गइ थ। मलरवादी एडवटवाद ने ी-पुषा को उन संदाया से बाहर
नकल आने के लए बुलाया था, याक उनम बने रहना आमक और शात मृयु के समान था। बेतएल का झूठा
भवयवता बेतएल म यारोबाम ारा थापत धामक वथा का तनधव करता है। यह एसेी वथा थी
जसने पशु क मूत थापत क, और जसक नकल क गइ वह पशु कैथोलक धम का पशु है। ोटेटट अपने आप
को ोटेटट कहलाते रहे, पर वे सूय के दन को उपासना के दन के प म मानते भी रहे, जो कैथोलक धम के
अधकार का च है।

ोटेटट यह दावा करते ह क वे ोटेटट ह, जबक ‘ोटेटट’ क एकमा परभाषा रोम का वरोध करना है; और
एसेा करते ए उनका अंगीकार रोमन कलीसया का तबब बन जाता है, याक वह अपने आप को मसीही संथा
होने का दावा करती है, यप उसके इस दावे के लए कोइ बाइबलीय औचय नह है। उसका दावा परंपरा और
रीत-रवाजा के खोखले ाधकार पर आधारत है, और यही वही झूठा ाधकार है जसका सहारा ोटेटटवाद भी
लेता है जब वह अपने को ोटेटट होने का दावा करता है। यही वही तक  है जसने सेवथ-डे एडवटटा को यह मानने
म अंधा कर दया क लाओदीकयाइ होने के नाते वे अब भी एक सुरत वाचा संबंध म ह। यही वही झूठा ाधकार
है जसे ाचीन इाएल ने तब घोषत कया जब उहाने कहा, "यहोवा का मंदर, यहोवा का मंदर हम ह।"

यह चेतावनी यदी लोगा ने नह मानी। उहाने परमेर को भुला दया, और उसके तनध होने के अपने उच
वशेषाधकार क समझ खो दी। उह मली आशीष संसार के लए कसी आशीष का कारण नह बन। अपने
सभी लाभ उहाने अपने ही महमामंडन म लगा दए। उहाने परमेर को उस सेवा से वंचत कया जसक वह
उनसे अपेा करता था, और अपने सहमनुया को धामक मागदशन तथा पव आदश से वंचत कर दया।
लय-पूव संसार के नवासया क तरह, वे अपने  दय क हर कपना के पीछे चल पड़े। इस कार उहाने
पव बाता को एक तमाशा बना दया, कहते ए, 'भु का मदर, भु का मदर, यही ह' (Jeremiah 7:4),
और उसी समय वे परमेर के चर का गलत च तुत कर रहे थे, उसके नाम का अनादर कर रहे थे, और
उसके पवथान को अपव कर रहे थे।

"भु क दाख-बारी क देखरेख के लए नयुत कए गए कसान अपनी जमेदारी के त वासयोय नह
रहे। याजक और शक लोगा के वसनीय उपदेशक नह थे। वे लोगा के सामने परमेर क भलाइ और दया,
और उनके ेम तथा सेवा पर उनके अधकार को नह रखते थे। ये कसान अपनी ही महमा चाहते थे। वे
दाख-बारी के फला को अपने लए हड़प लेना चाहते थे। उनका यन यही था क वे यान और आदर अपनी
ओर आकषत कर।" Christ's Object Lessons, 292.

1863 म मलरवादया का आंदोलन समात हो गया, परंतु 1856 म ही वह फलाडेफयाइया का आंदोलन रहना बंद
हो गया था। मूसा के संदेश ('सात बार') को, जसे एलीयाह (वलयम मलर) ने तुत कया था, अवीकार कर
दया गया, और यह अवीकार करना बेथेल के झूठे नबी क पत पर आधारत था। 1863, 1798 म शु ए
पसठ वषा का अंत था, और यशायाह के सातव अयाय क भवयवाणी का अंत था।

और एेसा आ क योताम के पु, उजयाह के पु, यदा के राजा आहाज के दना म, क सीरया के राजा
रज़ीन और इाएल के राजा रेमयाह के पु पेकह येशलेम पर चढ़ आए, क उसके व लड़, पर वे उस
पर बल न हो सके। और दाऊद के घराने को बताया गया, यह कहकर, क सीरया एैम के साथ मल गया है।
तब उसका और उसके लोगा का दय एेसे कांप उठा जैसे वन के वृ हवा से हलते ह। तब यहोवा ने यशायाह से
कहा, अब तू और तेरा पु शेआरयाशूब, धोबी के खेत के राजमाग म ऊपरी कुंड के नाले के सरे पर आहाज से
मलने जाओ; और उससे कहना, सावधान रहो और शांत रहो; मत डरो, और न हयाव हारो, इन धुआँ छोड़ते
जलते कुदा क दो पूँछा से—सीरया सहत रज़ीन के चड ोध से, और रेमयाह के पु के ोध से। याक



सीरया, एैम और रेमयाह के पु ने तेरे व बुरी युत बाँधी है, यह कहकर, आओ, हम यदा पर चढ़ाइ
कर और उसे परेशान कर, और उसम अपने लए सध लगाएँ, और उसके बीच म एक राजा बैठाएँ—अथात
तबएल के पु को। भु यहोवा या कहता है: यह न ठहरेगा और न घटत होगा। याक सीरया का सर दमक
है, और दमक का सर रज़ीन है; और पसठ वषा के भीतर एैम एेसा टूट जाएगा क वह कोइ जात न रहेगा।
और एैम का सर सामरया है, और सामरया का सर रेमयाह का पु है। यद तुम वास न करोगे, तो नय
थर न रहोगे। यशायाह 7:1-9.

आठव पद क पसठ-वषय भवयवाणी यह बताती है क ‘के भीतर’ पसठ वषा क अवध म दस गोा का उरी
राय बंधुआइ म ले जाया जाएगा। यह दशन 742 इ.पू. म दज कया गया था, और उीस वष बाद 723 इ.पू. म
इैम छतरा दया गया और असीरया ारा बंधुआइ म ले जाया गया। 677 इ.पू. म, पसठ वषा के अंत म, राजा
मनशे को पकड़कर बाबुल ले जाया गया। 742 इ.पू. का आरंभ-ब इाएल के उरी राय और दणी राया के
बीच एक गृहयु को चत करता है, जैसे 1863 संयुत राय अमेरका म उर और दण के बीच ए गृहयु
के ठक क  को चत करता है। यह भवयवाणी शादक ‘महमामय देश’ (यदा) म यशायाह ारा घोषत क
गइ थी, और 1863 क भवयवाणी ‘आयामक महमामय देश’ (संयुत राय अमेरका) म पूरी इ।

पसठ-वषय भवयवाणी के भीतर तीन मील के पथर ह। 742 इसा पूव का गृहयु आ; उसके उीस वष बाद,
723 इसा पूव म, उरी राय ततर-बतर कर दया गया। पसठ वषा के अंत म दणी राय ततर-बतर कर दया
गया। यह भवयवाणी, अपने ारंभ और अंत सहत, उरी और दणी राया के व इर के दोना ‘कोपा’ को
नपत करती है, और इन दोना कोपा के आरंभ से पहले उीस-उीस वष का अंतराल है, तथा उनक पूत के
पात भी उीस-उीस वष का एक और अंतराल आता है।

पूरी चयाटक संरचना उर और दण के बीच उस गृहयु काल क पहचान करती है जो शुआत और समात
को चत करता है। शुआत और अंत के बीच, गृहयु के दोना ती दासता म ले जाए गए, और जन पसठ
वषा म उह दासता क अपनी परपर बखरी इ अवथा से नकालकर एक रा  म एक कया जाता है, वे 1863
तक पचँते ह, जो दासा को मुत करने वाली दास-मुत उोषणा क तथ है। शादक यदा म एक गृहयु क
भवयवाणी आयामक यदा म गृहयु पर समात होती है, याक यीशु हमेशा कसी बात के अंत को उसक
शुआत के साथ दखाते ह, याक वे अफा और ओमेगा ह।

1863 का इतहास 742 इसा पूव के इतहास ारा दशाया गया था, जब भवयवता यशायाह ने अपने पु के साथ
मलकर यदा के  राजा (आहाज़) को एक संदेश दया। उस पाांश म 742 इसा पूव को राजा आहाज़ क
गवाही ारा तुत कया गया है, जो यदा का राजा था और जसने परमेर के पवथान क सेवा बंद कर दी थी
तथा अपने महायाजक से परमेर के पृवी पर थत पवथान के ठक उसी परसर म एक सीरयाइ मंदर का
तप थापत करवाया था।

 राजा आहाज़ के इतहास म (यशायाह क भवयवाणी ारा 742 इसा पूव के प म चत), यशलेम के नेता
ने परमेर क कलीसया म मूतपूजा (कैथोलकवाद) क उपासना का वेश कराया, जैसे लाओदकयाइ
एडवटवाद, एलयाह ारा दए गए मूसा के संदेश को यागने के लए, धमयागी ोटेटटवाद क पत क ओर
लौट गया। 742 इसा पूव म, यशायाह ने ऊपरी तालाब क नाली के छोर पर, धोबी के खेत के पास, यदा के 
राजा का सामना कया, और जब वह एसेा करने गया तो अपना पु भी साथ ले गया। उसके पु का नाम एक चह
था, और जब यदा से आया नबी राजा यारोबाम का सामना करने आया, तब उसने भी उसे एक चह दया।

देखो, म और वे बचे जह यहोवा ने मुझे दए ह, इाएल म चहा और चमकारा के लए ह, यहोवा सेनाआ क
ओर से, जो सयोन पवत पर वास करता है। यशायाह 8:18.



यशायाह के पु "शेआर-याशूब" के नाम का अथ है "अवशेष लौट आएगा"। जो "लौटते" ह—जो अवशेष बनते
ह—वे वही ह जो वलंब के समय भु क तीा करते ह।

और म यहोवा क बाट जोगँा, जो याकूब के घराने से अपना मुख छपाता है, और म उसे ढँूढ ँगा। देखो, म और
वे बालक जह यहोवा ने मुझे दए ह, इाएल म सेनाआ के यहोवा क ओर से चह और चमकारा के लए ह,
जो सयोन पवत पर वास करता है। यशायाह 8:17, 18.

जब यशायाह 742 इसा पूव  राजा आहाज़ से भट करता है, तो वह उन लोगा का तनधव करता है जहाने
"तीा क है", याक सभी भवयवता अंतम दना के बारे म बोल रहे ह, और जो लोग अंतम दना म
"तीा" करते ह, वे वे ह जहाने पहली नराशा का अनुभव कया है। यमयाह ने सोचा क परमेर ने धोखा दया
है और वषा रोक रखी है, और यशायाह मानता है क परमेर ने "याकूब के घराने से अपना मुख छपा लया है",
परतु यशायाह नय करता है क वह तीा करेगा और भु क बाट जोहेगा; यह "दशन" के वलंब के समय म
"बुमाना" का तनधव करता है। जो लौट आए और बमूय को नकृ से अलग कया, जो परमेर के
मुखप बनने वाले थे, उन पर मुहर लगाइ गइ, और इस कार वे उन लोगा के वपरीत ठहराए गए जो "पशु का
चह" हण करते ह।

और उन म से बत से ठोकर खाएँगे, और गरगे, और टूटगे, और फँसगे, और पकड़े जाएँगे। गवाही को बाँध,
और मेरी वथा को मेरे शया के बीच मुहरबंद कर। और म यहोवा क बाट जोगँा, जो याकूब के घराने से
अपना मुख छपाता है, और म उसक खोज कँगा। देखो, म और वे बचे जह यहोवा ने मुझे दए ह, इाएल
म सेनाआ के यहोवा क ओर से चह और अतु कमा के लए ह, जो सयोन पवत पर वास करता है। और
जब वे तुम से कह, ‘ओझाआ से, और उन जागरा से पूछो जो कुकते और बड़बड़ाते ह,’ तो या लोगा को
अपने परमेर से नह पूछना चाहए? या जीवता के लए मरे आ से पूछा जाए? वथा और गवाही क
ओर! यद वे इस वचन के अनुसार नह बोलते, तो इसका कारण यह है क उनम काश नह है। यशायाह
8:16–20.

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

"ये सटर वाइट के शद नह, बक भु के शद ह, और उसके त ने उह मुझे आपको देने के लए दए ह।
परमेर आपसे आान करता है क आप अब उसके उेया के व काम न कर। उन लोगा के वषय म
बत-सा नदश दया गया जो अपने को मसीही कहते ह, जबक वे शैतान के गुण कट कर रहे होते ह, और
भाव, वचन, तथा कम से सय क उत का वरोध करते ए नय ही उसी माग पर चल रहे ह जहाँ शैतान उह
ले जा रहा है। अपने दय क कठोरता म उहाने एसेा अधकार हथया लया है जो कसी भी कार से उनका
नह है, और जसका उह योग नह करना चाहए। महान शक कहते ह, 'म उलट गँा, उलट गँा, उलट
गँा।' बैटल क म लोग कहते ह, 'हम भु का मंदर ह, भु का मंदर ह,' पर वे साधारण आग का उपयोग
कर रहे ह। उनके दय परमेर के अनुह से न तो नरम ए ह और न ही वश म आए ह।" मैयुट रलीज़ेस,
खंड 13, 222।


